
 

 คําอธบิายรายวิชา  
  300 160 หลักการและวิธีวิทยาทางโบราณคดี                 3(3-0-6)  
   (Archaeology : Principles and Methods) 
    ความหมายของโบราณคดี ประวัติศาสตรโดยสังเขปของวิชาโบราณคดี ประเด็น

และคําถามในงานโบราณคดี หลักฐานทางโบราณคดีและแหลงโบราณคดี โบราณคดี
ภาคสนาม การวิเคราะหเบื้องตน การอธิบายและแปลความทางโบราณคด ีการอนุรักษ 
และพิพิธภัณฑในงานโบราณคดี 

    The definition of archaeology, a brief history of the field, 
archaeological issues and questions, archaeological remains and sites, 
field  methods, preliminary analysis, explanation and interpretation in 
archaeology, as well as conservation and museology in archaeology. 

 
  300 161 กอนประวัติศาสตรสากล                   3(3-0-6) 
   (World Prehistory) 

 วิวัฒนาการ การกระจายตัว และลักษณะทางชีววิทยาของมนุษย รุนแรก 
พัฒนาการและการเปล่ียนแปลงของวัฒนธรรม สังคม ความเชื่อ และเทคโนโลยีของ
มนุษย ในยุคกอนประวัติศาสตรในพ้ืนท่ีตาง ๆ ของโลก การดํารงชีพ การต้ังถิ่นฐาน 
และโครงสรางสังคม การเร่ิมตนของสังคมซับซอน ปจจัยที่สงผลใหเกิดการเปล่ียนแปลง
และผลที่ตามมา  
 Evolution, dispersal, and biological characteristics of early humans; 
development and transformation of culture, society, beliefs, and 
technologies during prehistoric periods across different regions; subsistence 
practices; settlement patterns; social organization; emergence of complex 
societies; and factors influencing change and their consequences. 

 
  300 162 หลักการพิพิธภัณฑสถานวิทยา                 3(3-0-6) 
   (Principles of Museology)   

 ประวัติความเปนมา พัฒนาการของการจัดตั้งพิพิธภัณฑสถานประเภทตาง ๆ 
รูปแบบของพิพิธภัณฑสถานแบบตาง ๆ ขั้นตอนการจัดการดูแลวัตถุ การจัดแสดง และ
วิธีการประชาสัมพันธตอสาธารณชน 
 The history and development of museum establishments, types of 
museums, object management, exhibitions, and public relations methods. 

 
   
 
 
 
 



 

  300 260  โบราณคดีในประเทศไทยเบ้ืองตน     3(3-0-6) 
   (Introduction to Archaeology in Thailand)  

 พัฒนาการทางสังคม วัฒนธรรม และเศรษฐกิจของชุมชนหรือบานเมืองโบราณ
ในพื้นที่ประเทศไทย ต้ังแตสมัยกอนประวัติศาสตรถึงสมัยรัตนโกสินทร โดยพิจารณา
และตีความจากหลักฐานทางโบราณคดี 
 The social, cultural, and economic development of ancient 
communities or cities in Thailand, from prehistoric times to the 
Rattanakosin period, through the consideration and interpretation of 
archaeological evidence. 

 
  310 102  ประวัติศาสตรศิลปะในประเทศไทยโดยสังเขป    3(3-0-6) 
   (Survey of Art History in Thailand) 
    รูปแบบและแนวคิดในการสรางศิลปะในประเทศไทยโดยสังเขป 
    A concise survey of art styles and concepts in Thailand. 
 
  310 103 ประวัติศาสตรศิลปะในประเทศใกลเคียงโดยสังเขป   3(3-0-6) 
   (Survey of Art History in Neighboring Countries) 

 พัฒนาการดานรูปแบบและแนวคิดในศิลปะเอเชียใตและเอเชียตะวันออกเฉียง
ใตโดยสังเขป 
 A concise survey of the development of art styles and concepts in 
South and Southeast Asia. 

 
  310 104 ประวัติศาสตรศิลปะในเอเชียตะวันออกโดยสังเขป   3(3-0-6) 
   (Survey of Art History in East Asia) 

 พัฒนาการดานรปูแบบ และแนวคิดในการสรางศิลปกรรมจีน เกาหลี และญี่ปุน
โดยสังเขป 
 A concise survey of the development of art styles and concepts in 
China, Korea, and Japan. 

 
  310 105 ประวัติศาสตรศิลปะตะวันตกโดยสงัเขป    3(3-0-6) 
   (Survey of Western Art) 
    พัฒนาการดานรูปแบบและแนวคิดในการสรางศิลปะตะวันตกโดยสังเขป 

 A concise survey of the development of styles and concepts in 
Western art. 
 
 
 
 



 

  320 101 สังคมวิทยาเบ้ืองตน       3(3-0-6) 
   (Introduction to Sociology) 

 ทฤษฎีทางสังคมวิทยา โครงสรางทางสังคม ปรากฏการณทางสังคม และการ
เปลี่ยนแปลงทางสังคมวฒันธรรม 
 Sociological theory, social structure, social phenomena, and socio-
cultural change. 

 
  320 102 มานุษยวิทยาเบื้องตน      3(3-0-6) 
   (Introduction to Anthropology) 

 ความรูและแนวคิดเบ้ืองตนทางมานุษยวิทยา วิวัฒนาการของมนุษยชาติ 
ลักษณะพ้ืนฐานทางสังคม วัฒนธรรม และเช้ือชาติของมนุษย ผลที่เกิดจากความ
แตกตางและความคลายคลึงกันในทางวัฒนธรรมของมนุษย    
 Knowledge and basic concepts in anthropology; evolution of 
humanity; social, cultural, and ethnic aspects of humankind; results of 
cultural differences and similarities. 

 
  320 211 ชาติพันธุวิทยาของเอเชียตะวันออกเฉียงใต    3(3-0-6)  
   (Ethnology of Southeast Asia) 

 พัฒนาการทางประวัติศาสตร สังคมและวัฒนธรรมในภูมิภาคเอเชียตะวันออก
เฉียงใต อิทธิพลวัฒนธรรมอินเดีย รวมถึงศาสนาพุทธ ฮินดู และอิสลาม โดยมุ งเนน
ศึกษาลักษณะทางภมูิศาสตร รวมถึงความหลากหลายและอตัลักษณทางวัฒนธรรมของ
กลุมชาตพิันธุตาง ๆ โดยวิธกีารศึกษาทางชาติพนัธุวทิยา  
 Development of Southeast Asian history, society and culture; 
Influence of Indian culture, Buddhism, Hinduism and Islam; studies on 
the topic of geographic characteristics, cultural diversity and cultural 
identities of various ethnic groups with ethnological methodology. 

 
  339 111 ภาษาศาสตรภาษาไทยเบ้ืองตน     3(3-0-6)  
   (Introduction to Thai Linguistics) 

 ลักษณะสําคัญของภาษามนุษย  การศึกษาภาษามนุษยดวยวิธีการทาง
วิทยาศาสตร การศึกษาเสียงพูดของมนุษย ระบบเสียงภาษาไทย โครงสรางคํา 
โครงสรางวลี และโครงสรางประโยคในภาษาไทย ตลอดจนความหมายประจํารูปภาษา 
และความหมายในบริบทของการส่ือสาร 
 Significant characteristics of human language; a scientific study of 
human language; a study of human sounds; the sound system of the 
Thai language; the structure of words, phrases and sentences of the Thai 
language; the meaning of language forms and meanings conveyed in 
communication contexts. 



 

  339 112 วรรณคดีปริทัศน       3(3-0-6) 
   (Literary Preview) 

 ความรูพ้ืนฐานเกี่ยวกับวรรณคดีไทยเร่ืองตาง ๆ ต้ังแตสมัยสุโขทยัจนถึงรัชกาลที่ 
5 ในดานรูปแบบ เนื้อหา ภาษา แนวคิด และกลวิธีการประพันธ  ตลอดจนคุณคาทาง
อารมณสนุทรียและทางสังคม 
 Fundamental knowledge of Thai literary works from Sukhothai 
period to the reign of King Rama V in terms of literary forms, contents, 
language, concepts, literary techniques, and aesthetic and social values. 

 
  339 113 วรรณกรรมไทยรวมสมยั      3(3-0-6) 
   (Contemporary Thai Literature) 

 ความรูพื้นฐานเก่ียวกับวรรณกรรมไทยรวมสมัย รูปแบบ เนื้อหา และกลวิธีการ
นําเสนอในงานเขียนประเภทสารคดี เรื่องส้ัน นวนิยาย และรอยกรอง โดยเลือกอาน
และศึกษาจากวรรณกรรมไทยรวมสมัยบางเรื่อง 
 Fundamental knowledge of contemporary Thai literature; literary 
forms, contents, and literary techniques in feature writings, short stories, 
novels, and poetry; studying and reading from selected contemporary 
Thai literary works. 

 
  339 114 จารึกและเอกสารโบราณเบ้ืองตน     3(3-0-6) 
   (Introduction of Inscriptions and Ancient Manuscripts) 

 ความหมาย ความสําคัญ ลักษณะ และประเภทของจารึกและเอกสารโบราณ 
อักษรและภาษาท่ีใชในจารึกและเอกสารโบราณ  
 Meaning, significance, characteristics, and classification of inscriptions 
and ancient manuscripts; scripts and languages in inscriptions and ancient 
manuscripts. 

 
  339 121 ภาษาบาลีพื้นฐาน       3(3-0-6) 
   (Fundamental Pali) 

 ประวัติความเปนมาของภาษาบาลี ลักษณะท่ัวไปของภาษาบาลี อักขรวิธีและ
ไวยากรณภาษาบาลีขั้นพ้ืนฐาน การแจกคํานาม คําสรรพนาม คําคุณนาม คําสังขยา 
คํากริยาอาขยาต การเขียนคําศัพทและการแตงประโยคตามไวยากรณภาษาบาลีขั้น
พ้ืนฐาน 
 History of Pali; general characteristics of Pali; Pali orthography and 
fundamental Pali grammar; declension of nouns, pronouns, adjectives, 
numbers, and verb conjugation; vocabulary writing and sentence 
composition using basic Pali grammar.  

 



 

  339 122 ภาษาบาลีเพื่อการอานบทสวดมนตในชีวิตประจําวัน   3(3-0-6)  
   (Pali for Reading Prayers in Everyday Life) 
   วิชาบังคับกอน : 339 121 ภาษาบาลีพื้นฐาน 

 ไวยากรณบาลีขั้นกลาง คํานามและคํากริยาเพื่อการอานบทสวดมนต การอาน 
และการแปลบทสวดมนตภาษาบาลีเปนภาษาไทย 
 Intermediate Pali grammar, nouns and verbs for reading prayers, 
reading and translation of Pali prayers to Thai. 

 
  339 123 การอานวรรณคดีบาลี      3(3-0-6)
   (Reading in Pali Literature) 
   วิชาบังคับกอน : 339 122 ภาษาบาลีเพื่อการอานบทสวดมนตในชวีิตประจําวัน 

 ประวัติความเปนมาและลักษณะทั่วไปของวรรณคดีบาลี การอานและแปลตัว
บทวรรณคดบีาลีเปนภาษาไทย ความสําคัญของวรรณคดีบาลีตอพระพุทธศาสนา 
 History and general characteristics of Pali literature, reading and 
translation of Pali literary texts to Thai, significance of Pali literature to 
Buddhism. 

 
  339 124 การอานคัมภีรพระพุทธศาสนาภาษาบาลี    3(3-0-6) 
   (Reading in Pali Buddhist Texts) 
   วิชาบังคับกอน : 339 123 การอานวรรณคดีบาลี 

 ประวัติความเปนมาและลักษณะทั่วไปของคัมภีรพระพุทธศาสนาภาษาบาล ีการ
อานและแปลตัวบทคัมภีรพระพุทธศาสนาภาษาบาลีเปนภาษาไทย ความสําคัญของ
คัมภีรพระพทุธศาสนา 
 History and general characteristics of Pali Buddhist texts, reading 
and translation of Pali Buddhist texts to Thai, significance of Buddhist 
texts. 

 
  339 131 ภาษาสันสกฤตพ้ืนฐาน      3(3-0-6)  
   (Fundamental Sanskrit) 

 ประวัติความเปนมาของภาษาสันสกฤต ลักษณะทั่วไปของภาษาสันสกฤต 
ตัวอักษรเทวนาครี อักขรวิธีและไวยากรณสันสกฤตขั้นพื้นฐาน การแจกคํานาม คํา
สรรพนาม คําคุณนาม คําสังขยา คํากริยาอาขยาต การเขียนคําศัพทและการแตง
ประโยคตามไวยากรณสันสกฤตข้ันพื้นฐาน 
 History of Sanskrit; general characteristics of Sanskrit; Devanagari 
scripts, Sanskrit orthography, and basic Sanskrit grammar; declension of 
nouns, pronouns, adjectives, numbers, and verb conjugation; vocabulary 
writing and sentence composition using basic Sanskrit grammar. 

 



 

  339 132 ภาษาสันสกฤตเพื่อการอานบทสวดในพิธีกรรม   3(3-0-6) 
   (Sanskrit for Reading Ritual Hymns) 
   วิชาบังคับกอน : 339 131 ภาษาสันสกฤตพื้นฐาน 

 ไวยากรณสันสกฤตข้ันกลาง คํานามและคํากริยาเพ่ือการอานบทสวดในพิธีกรรม 
การอาน และการแปลบทสวดในพิธีกรรมเปนภาษาไทย 
 Intermediate Sanskrit grammar; nouns and verbs for reading ritual 
hymns; reading and translation of ritual hymns to Thai. 

 
  339 133 การอานวรรณคดีสนัสกฤต      3(3-0-6)  
   (Reading in Sanskrit Literature) 
   วิชาบังคับกอน : 339 132 ภาษาสันสกฤตเพ่ือการอานบทสวดในพธิีกรรม 

 ประวัติความเปนมาและลักษณะทั่วไปของวรรณคดีสันสกฤตในยุคตาง ๆ การ
อานและแปลตัวบทวรรณคดสีันสกฤตเปนภาษาไทย ความสําคัญของวรรณคดีสันสกฤต
ที่สงผลตอวรรณคดีไทย 
 History and general characteristics of Sanskrit literature in different 
periods, reading and translation of Sanskrit literary texts to Thai, significance 
of Sanskrit literature to Thai literature. 

 
  339 134 การอานคัมภีรภาษาสันสกฤตเก่ียวกับศาสนาและปรัชญา  3(3-0-6) 
   (Reading in Sanskrit Texts on Religion and Philosophy) 
   วชิาบังคับกอน : 339 133 การอานวรรณคดีสันสกฤต 

 ประวัติความเปนมาและลักษณะทั่วไปของคัมภีรภาษาสันสกฤตเก่ียวกับศาสนา
และปรัชญา การอานและแปลตัวบทคัมภีรภาษาสันสกฤตพระพุทธศาสนาเกี่ยวกับ
ศาสนาและปรัชญาเปนภาษาไทย ความสําคัญของคัมภีรภาษาสันสกฤตที่เก่ียวกับ
ศาสนาและปรัชญา 
 History and general characteristics of Sanskrit texts on religion and 
philosophy, reading and translation of Sanskrit Buddhist texts on religion 
and philosophy to Thai, significance of Sanskrit texts on religion and 
philosophy. 

 
  339 135 สันสกฤตศึกษาในโบราณคดีและประวัติศาสตรไทยและอาเซียน 3(3-0-6) 
   (Sanskrit Studies for Archaeology and History of Thailand and ASEAN) 

 ภาษาสันสกฤตกับอารยธรรมในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ดานประวัติศาสตร 
โบราณคดีและศลิปวฒันธรรม 
 Sanskrit language and Southeast Asian civilizations with special 
reference to history, archaeology, and arts and culture. 

 
 



 

  339 141 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสารขั้นพ้ืนฐาน     3(3-0-6) 
   (Khmer for Basic Communication) 

 อักษรและระบบการเขียนภาษาเขมร ระบบเสียงและลักษณะทั่วไปของภาษา
เขมร โครงสรางของภาษาเขมร การฝกทักษะการส่ือสาร คําศัพทและประโยคพ้ืนฐาน 
การแตงประโยคเบื้องตน การเปรียบเทียบระบบการเขียนระหวางอักษรเขมรกับ
อักษรไทย 
 Khmer scripts and writing system; phonology and general 
characteristics of the Khmer language; structure of the Khmer language; 
practice in communication skills, basic Khmer vocabulary and sentences; 
basic sentence composition; comparative study of Khmer and Thai 
writing systems. 

 
  339 142 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจําวัน    3(3-0-6) 
   (Khmer for Communication in Everyday Life) 
   วิชาบังคับกอน : 339 141 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสารขั้นพื้นฐาน  

 หลักไวยากรณและรูปประโยคที่ใชส่ือสารในชีวิตประจําวัน การสนทนาภาษา
เขมรตามสถานการณตาง ๆ ในชีวิตประจําวัน มารยาทในการสื่อสารภาษาเขมร  
 Grammatical rules and sentence structure used for communication 
in everyday life, Khmer conversation in various everyday situations, Khmer 
communication etiquette. 

 
  339 151 ภาษาฮินดีเพ่ือการสื่อสารขั้นพ้ืนฐาน     3(3-0-6) 
   (Hindi for Basic Communication) 

 ลักษณะทั่วไปของภาษาฮินดี ระบบเสียงภาษาฮินดี การเขียนตัวอักษรเทวนาครี 
การอานออกเสียงภาษาฮินดี โครงสรางภาษาฮินดี ไวยากรณ คําศัพท การพูดและการ
แตงประโยคเพ่ือการส่ือสารข้ันพื้นฐาน 
 General characteristics of Hindi, Hindi phonology, Devanagari script 
writing, Hindi pronunciation, structure of the Hindi language, grammar, 
vocabulary, conversation and sentence composition for basic 
communication. 

 
 
 
 
 
 
 
 



 

  339 152 ภาษาฮินดีเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจําวัน    3(3-0-6) 
   (Hindi for Communication in Everyday Life) 
   วิชาบงัคับกอน : 339 151 ภาษาฮินดีเพ่ือการส่ือสารข้ันพ้ืนฐาน 

 หลักไวยากรณและรูปประโยคที่ใชสื่อสารในชีวิตประจําวัน การสนทนาภาษา
ฮินดีในชวีิตประจําวนัและการเขียนขอความขนาดส้ัน 
 Grammatical rules and sentence structure used for communication 
in everyday life, Hindi conversation in everyday situations, and short 
passage writing.  

 
  339 153 ภาษาฮินดีเพ่ือการอานวรรณกรรม     3(3-0-6) 
   (Hindi for Literary Reading) 
   วิชาบังคับกอน : 339 151 ภาษาฮินดีเพ่ือการสื่อสารขั้นพื้นฐาน 

 ประวัติความเปนมาและลักษณะท่ัวไปของวรรณกรรมฮินดีในยุคตาง ๆ การอาน
และแปลตัวบทวรรณกรรมฮินดีเปนภาษาไทย ความสําคัญของวรรณกรรมฮินดี 
 History and general characteristics of Hindi literature in different 
periods, reading and translation of Hindi literary texts to Thai, significance 
of Hindi literature.  

 
  339 161 การจัดการสารสนเทศมรดกทางวัฒนธรรม    3(3-0-6) 
   (Management of Cultural Heritage Information)  

 นิยามและความหมายของสารสนเทศมรดกทางวัฒนธรรม ลักษณะและประเภท
ของสารสนเทศมรดกทางวัฒนธรรม การสราง การจัดเก็บ การอนุรักษและสงวนรักษา 
การเผยแพรและการจัดแสดงสารสนเทศมรดกทางวัฒนธรรม  

    มีการศึกษาดูงานนอกสถานที่ 
 Definition and meaning of cultural heritage information; and types 
of cultural heritage information; creation, storage, conservation and 
preservation, outreach and exhibition of cultural heritage information.  
 Field trip required. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

  339 162 การจัดการสารสนเทศประวัติศาสตรในบริบทสังคมฐานความรู  3(3-0-6) 
   และเศรษฐกิจสรางสรรค 

(Management of Historical Information in the Context of Knowledge-
Based Society and Creative Economy)  
 นิยามความหมายและลักษณะของสังคมฐานความรูและเศรษฐกิจสรางสรรค 
ความสัมพันธระหวางสารสนเทศประวัติศาสตรและสังคมฐานความรูและเศรษฐกิจ 
สรางสรรค แนวคิด ทฤษฎีและหลักการสรางและใชงานสารสนเทศประวัติศาสตรใน
สังคมฐานความรูและเศรษฐกิจสรางสรรค 
 Definition, meaning, and characteristics of knowledge-based 
societies and creative economy; relationship between historical 
information and knowledge-based societies and creative economy; 
concepts, theories, and principles of historical information creation and 
usage in knowledge- based societies and creative economy. 

 
  339 241 ภาษาเขมรเพ่ือการศึกษาศิลปวัฒนธรรม    3(3-0-6) 
   (Khmer for Arts and Cultural Studies) 
   วิชาบังคับกอน : 339 142 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจําวัน 

 การอานและการสรุปใจความบทอานภาษาเขมรที่ เกี่ ยวของกับวิถีชี วิต 
ขนบธรรมเนียม ประเพณี ศิลปวัฒนธรรม และงานเทศกาลตาง ๆ ของประเทศกัมพูชา
การฟงและการพูดเกี่ยวกับเนื้อหาสาระดานศิลปวัฒนธรรมเปนภาษาเขมร 
 Reading and summarization of Khmer texts related to Cambodian 
ways of life, customs, traditions, arts and culture, and festivals; listening 
and speaking about arts and cultural contents in Khmer. 

 
  339 242 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสารในการทองเที่ยว    3(3-0-6) 
   (Khmer for Communication in Tourism) 
   วิชาบังคับกอน : 339 142 ภาษาเขมรเพ่ือการส่ือสารในชีวติประจําวัน 

 ศัพทและสํานวนภาษาเขมรที่ใชส่ือสารในการทองเที่ยวเชิงวัฒนธรรม การฟง
และพูดแนะนําสถานที่ทองเที่ยวในสถานการณจําลอง บริบทความแตกตางทาง
วัฒนธรรมที่เก่ียวของกับการทองเที่ยว 
 Khmer vocabulary and expressions used for communication in 
cultural tourism, listening and speaking practice in simulated situations 
involving introducing tourist attractions, cultural differences related to 
tourism.  

 
 
 
 



 

  339 243 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสารในการทาํงานและงานวชิาการ  3(3-0-6) 
   (Khmer for Communication in the Workplace and Academic Work) 
   วิชาบังคับกอน : 339 142 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจําวัน 

 การอาน การแปล และการเขียนเอกสารภาษาเขมรในรูปแบบตาง ๆ ศัพท
เฉพาะทางในการทํางานและวิชาการ การฟง การบรรยาย และการอภิปรายเปนภาษา
เขมรในที่ประชุมองคกรและการประชุมวิชาการ 
 Reading, translation, and writing of various types of Khmer texts; 
technical terms used in the workplace and academia; listening, lecture 
giving, and discussion in Khmer in corporate meetings and academic 
conferences. 

 
  339 244 ภาษาเขมรในสื่อสังคมออนไลน     3(3-0-6) 
   (Khmer on Social Media) 
   วิชาบังคับกอน : 339 142 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจําวัน 

 ศัพทและสํานวนภาษาเขมรที่ใชส่ือสารในสื่อสังคมออนไลนที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ
เหตุการณปจจุบัน การสรุปสาระสําคัญ การวิเคราะหสาํนวนภาษาเขมรที่ใชในส่ือสังคม
ออนไลน การใชภาษาเขมรในส่ือสังคมออนไลนไดอยางเหมาะสม 
 Khmer vocabulary and expressions used for social media 
communication with content related to current events, summary practice, 
analysis of Khmer expressions on social media, appropriate use of the 
Khmer language on social media. 

 
  339 245 ภาษาเขมรเพ่ือการอานวรรณกรรม     3(3-0-6) 
   (Khmer for Literary Reading) 
   วิชาบงัคับกอน : 339 142 ภาษาเขมรเพื่อการส่ือสารในชีวิตประจําวัน 

 การอาน การแปล และสรุปใจความสําคัญของเนื้อหาวรรณกรรมเขมรประเภท
ตาง ๆ ทั้งวรรณกรรมลายลักษณและมุขปาฐะ 
 Reading, translation, and summarization of the main idea of various 
Khmer literary texts, including written and oral literature. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

  339 251 ภาษาฮินดีเพ่ือการศึกษาวัฒนธรรมอินเดีย    3(3-0-6) 
   (Hindi for Indian Cultural Studies) 
   วิชาบังคับกอน : 339 152 ภาษาฮินดีเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจําวัน 

 การอานและสรุปความตัวบทภาษาฮินดี เก่ียวกับความคิด ความเชื่ อ 
ขนบธรรมเนียมประเพณี ศิลปะการแสดง พิธีกรรมและเทศกาลตาง ๆ ในประเทศ
อินเดีย การฟงและการพูดเกี่ยวกับวัฒนธรรมเปนภาษาฮินดี 
 Reading and summarization of Hindi texts related to thoughts, 
beliefs, traditions, performing arts, rituals, and festivals in India; listening 
and speaking about culture in Hindi.  

 
  339 252 ภาษาฮินดีเพ่ือการสื่อสารในการทองเที่ยว    3(3-0-6) 
   (Hindi for Communication in Tourism) 
   วิชาบังคับกอน : 339 152 ภาษาฮินดีเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจําวัน 

 ศัพทและสํานวนภาษาฮินดีที่ใช ส่ือสารในการทองเที่ยวเชิงวัฒนธรรม การอาน
และการเขียนตัวบทภาษาฮินดีดานการทองเที่ยว การฟงและการพูดแนะนําสถานที่
ทองเที่ยวในสถานการณจําลอง บริบทความแตกตางทางวัฒนธรรมที่เก่ียวของกับการ
ทองเที่ยว 
 Hindi vocabulary and expressions used for communication in 
cultural tourism; reading and writing Hindi tourism texts, listening and 
speaking practice in simulated situations involving introducing tourist 
attractions, cultural differences related to tourism.  

 
  339 253 ภาษาฮินดีเพ่ือการสื่อสารในการทาํงานและงานวชิาการ  3(3-0-6) 
   (Hindi for Communication in the Workplace and Academic Work) 
   วิชาบังคับกอน : 339 152 ภาษาฮินดีเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจําวัน 

 การอาน การแปล และการเขียนเอกสารภาษาฮินดีในรูปแบบตาง ๆ ศัพท
เฉพาะทางในการทํางานและวิชาการ การฟง การบรรยาย และการอภิปรายเปนภาษา
ฮินดีในที่ประชุมองคกรและการประชุมวิชาการ 
 Reading, translation, and writing of various types of Hindi texts; 
technical terms used in the workplace and academia; listening, lecture 
giving, and discussion in Hindi in corporate meetings and academic 
conferences. 

 
 
 
 
 
 



 

  339 254 ภาษาฮินดีในส่ือสังคมออนไลน     3(3-0-6) 
   (Hindi on Social Media) 
   วิชาบังคับกอน : 339 152 ภาษาฮินดีเพื่อการสื่อสารในชีวิตประจําวัน 

 ศัพทและสํานวนภาษาฮินดีที่ใชส่ือสารในส่ือสังคมออนไลน ที่มีเนื้อหาเกี่ยวกับ
เหตุการณปจจุบัน การสรุปสาระสําคัญ การวิเคราะหเนื้อหาและการใชภาษาฮินดีในส่ือ
สังคมออนไลน โดยเลือกใชส่ือสังคมออนไลนที่เก่ียวของกับภาษาฮินดีไดเหมาะสม 
 Hindi vocabulary and expressions used for social media 
communication with content related to current events; summary 
practice, content analysis, and Hindi language usage on social media with 
appropriate social media platforms.  
 

  339 255 การแปลภาษาฮินดีเพ่ืออาชพี     3(3-0-6) 
   (Hindi Translation for Career) 
   วิชาบังคับกอน : 339 152 ภาษาฮินดีเพ่ือการส่ือสารในชีวิตประจําวัน 

 หลักการแปล ประเภทของการแปล กระบวนการแปล คุณสมบัติของนักแปล 
ปญหาในการแปล การใชพจนานุกรม เทคนิคการแปลจากภาษาฮินดีเปนภาษาไทยและ
จากภาษาไทยเปนภาษาฮินดี การแปลเอกสารภาษาฮินดีประเภทตาง ๆ 
 Principles of translation, types of translation, translation process, 
qualifications of translators, translation problems, Hindi dictionary usage, 
techniques for translation from Hindi to Thai and Thai to Hindi, translation 
of various types of Hindi texts.  

 
  339 341 การแปลภาษาเขมรเพ่ืออาชีพ     3(3-0-6) 
   (Khmer Translation for Career) 
   วิชาบังคับกอน : 339 142 ภาษาเขมรเพ่ือการสื่อสารในชีวิตประจําวัน 

 หลักการแปล ประเภทของการแปล กระบวนการแปล คุณสมบัติของนักแปลที่
ดี เคร่ืองมือแปลภาษา ปญหาในการแปล การแปลขอความประเภทตาง ๆ จากภาษา
เขมรเปนภาษาไทย และจากภาษาไทยเปนภาษาเขมร การแปลแบบลามเบื้องตน 
 Principles of translation, types of translation, translation process, 
qualifications of competent translators, translation tools, translation 
problems, translation of various types of texts from Khmer to Thai and 
Thai to Khmer, basic Khmer interpreting. 

 
 
 
 
 
 



 

  340 131 วรรณกรรมภาษาอังกฤษกับประวัติศาสตร    3(3-0-6) 
   (English Literature and History) 

 วรรณกรรมภาษาอังกฤษหรือวรรณกรรมที่แปลเปนภาษาอังกฤษ แนวคิดและ
ทฤษฎีเกี่ยวกับความสัมพันธระหวางวรรณกรรมกับประวัติศาสตร บริบททาง
ประวัติศาสตร สังคม และวัฒนธรรม ที่มีอิทธิพลตอการสรางสรรควรรณกรรม และ
อิทธิพลของวรรณกรรม มีอทิธิพลตอประวัติศาสตร สังคม และวัฒนธรรม 
 Literary works originally written in English or translated into English; 
concepts and theories about the relationship between literature and 
history; historical, social, and cultural contexts that influence the creation 
of literature and vice versa. 

 
  340 231 การนําเสนอเชิงสรางสรรคดวยภาษาอังกฤษ    3(3-0-6) 
   (Creative Pitching and Presentation in English) 

 การพัฒนาทักษะพูดภาษาอังกฤษดวยกระบวนการคิดวิเคราะหเพื่อการนําเสนอ
เชิงสรางสรรค ทักษะการพูดและเทคนิคการนําเสนอผานวจนภาษาและอวัจนภาษา 
ทักษะการนําเสนอ ผลงานดวยภาษาอังกฤษเชิงสรางสรรคในที่ชุมชน การฝกใช
ภาษาอังกฤษเปนเคร่ืองมือส่ือสารและการนําเสนอในบริบททางวัฒนธรรมและวิชาชีพ
อันหลากหลาย 
 Developing English speaking skills through analytical thinking for 
Creative pitching and presentation; verbal and non-verbal communication 
and presentation techniques; English presentation skills for creative 
pitching in community settings; practice in the use of English as a tool for 
communication and presentation in culturally and professionally diverse 
contexts. 

 
  341 101  ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการสื่อสาร 1                                       3(2-2-5) 
   (French for Communication I) 

 คําศัพท สํานวน และโครงสรางภาษาฝร่ังเศสเกี่ยวกับขอมูลพื้นฐานสวนตัวและ
บริบทแวดลอมที่พบปะในชีวติประจําวัน  
 French vocabulary, expressions, and structures for basic personal 
information and everyday environments.  

 
  341 102  การออกเสียงภาษาฝรั่งเศส       3(3-0-6)  
   (French Pronunciation) 

 หลักการออกเสียงและการสะกดคําภาษาฝรั่งเศส เคร่ืองหมายวรรคตอน การ
ฝกปฏิบัติการออกเสียงทั้งในระดับคํา ประโยค และอนุเฉท การเขียนตามคําบอก    
 Principles of French pronunciation and orthography; punctuations; 
pronunciation practice for words, sentences, and paragraphs; and dictation.    



 

  341 103  ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการสื่อสาร 2                       3(2-2-5) 
   (French for Communication II) 
   วิชาบังคับกอน : 341 101 ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการส่ือสาร 1 

 คําศัพท สํานวน และโครงสรางภาษาฝร่ังเศสเก่ียวกับสถานการณและเอกสาร
ในชีวิตประจําวัน การอานปาย คําประกาศ และคําบรรยายเก่ียวกับบุคคลและสถานที่ 
การเขียนบันทึกประจําวัน 
 French vocabulary, expressions, and structures for everyday 
situations and documents; reading signs, notices, and descriptions of 
people and places; diary writing. 

 
  341 104 เทคโนโลยีสําหรับการเรียนรูภาษาฝรั่งเศสในยุคดิจิทัล   3(3-0-6) 
   (Technology for Learning French in the Digital Era) 

 วิธีการเรียนรูภาษาฝรั่งเศสในยุคดิจิทัล การใชเทคโนโลยีเพ่ือการพัฒนาทักษะ
ทางภาษาฝร่ังเศส และการคนควาดานภาษาและวัฒนธรรมฝร่ังเศส  
 French learning strategies in the digital era, and use of technology 
for developing French language skills and for researching French language 
and culture.   

 
  341 121 ภาษาฝรั่งเศสเบ้ืองตนเพ่ือการสื่อสาร     3(3-0-6) 
   (Basic French for Communication) 
    ไวยากรณภาษาฝรั่งเศสเบื้องตน ศัพท สํานวนพื้นฐานที่ใชส่ือสารในชีวิตประจําวัน 

 Basic French grammar, vocabulary, and expressions in everyday 
conversation. 

 
  341 122 วัฒนธรรมฝรั่งเศส        3(3-0-6) 
   (French Culture) 
   ภูมิศาสตร ประวตัิศาสตร สังคม วรรณกรรม ศิลปะ และอาหารของประเทศฝรั่งเศส 
   Geography, history, society, literature, art, and cuisine of France. 
 
  341 201 ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการสื่อสาร 3             3(2-2-5) 
   (French for Communication III) 
   วิชาบังคับกอน : 341 103 ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการส่ือสาร 2 

 คําศัพท สํานวน และโครงสรางภาษาฝรั่งเศสเกี่ยวกับขอมูลทั่ว ๆ ไปรอบตัว 
การอานบทความส้ัน ๆ ในหนังสือพิมพ การบรรยายเหตุการณ กิจกรรมในอดีต และ
ประสบการณสวนตวั 
 French vocabulary, expressions, and structures for general 
information; reading short newspaper articles; describing events, past 
activities, and personal experiences.  



 

  341 202  อารยธรรมและวรรณกรรมฝรั่งเศสสําหรับผูนําเที่ยว     3(3-0-6)   
   (French Civilization and Literature for Tour Leaders) 

 ประวัติศาสตร อารยธรรม ศิลปกรรม และวรรณกรรมที่เช่ือมโยงกับสถานที่
ทองเที่ยวสําคัญในประเทศฝรัง่เศสสําหรับผูนําเที่ยว  
 History, civilization, art, and literature related to major tourist 
attractions in France for tour leaders.  

 
  341 203  ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการสื่อสาร 4             3(2-2-5)  
   (French for Communication IV) 
   วิชาบังคับกอน : 341 201 ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการส่ือสาร 3  

 คําศัพท  สํานวน และโครงสรางภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการอธิบายเหตุการณ 
ประสบการณ และเหตุการณท่ีเกิดขึ้นอยางไมคาดฝนอยางละเอียด การฟงการอภิปราย 
 French vocabulary, expressions, and structures for detailed 
explanations of events, experiences, and unpredictable occurrences; 
listening to discussions.    

 
  341 204  เที่ยวฝรั่งเศส       3(3-0-6)   
   (Travelling in France) 

 ความรูทั่วไปเก่ียวกับประเทศฝรั่งเศสปจจุบัน ภูมิศาสตร การเมือง เศรษฐกิจ 
การคมนาคม วิถีชีวิต และแหลงทองเที่ยวที่สําคัญ เสนทางการทองเที่ยวและองคประกอบ
ที่เกี่ยวของกบัการทองเที่ยวในประเทศฝร่ังเศส 
 General knowledge about contemporary France, including 
geography, politics, economy, transportation, lifestyle and major tourist 
attractions; tourism itineraries; and related tourism components of France.
   

  341 221  สัทศาสตรภาษาฝรั่งเศส      3(3-0-6) 
   (French Phonetics) 

 ระบบเสียง กฎเกณฑของการออกเสียงภาษาฝรั่งเศสมาตรฐาน การถอดคําและ
ประโยคเปนสัทอักษรสากล 
 Phonology, standard French pronunciation principles, and 
international phonetic transcription of words and sentences. 

 
 
 
 
 
 
 



 

  341 222  ภาษาฝรั่งเศสสําหรบัการสอนทาํอาหารไทย      3(3-0-6)  
   (French for Thai Cooking Class) 

 คําศัพท สํานวน และโครงสรางภาษาฝร่ังเศสเกี่ยวกับการทําอาหารไทย การ
บริหารจัดการหลักสูตรการสอนทําอาหารไทย การสอนทําอาหารไทยใหกับผูที่พูดภาษา
ฝรั่งเศส  
 French vocabulary, expressions, and structures for Thai cuisine; 
management of Thai cooking classes; and teaching Thai cuisine to 
Francophones.   

 
  341 223  ภาษาฝรั่งเศสสําหรบังานบริการอาหารและเครื่องดื่ม    3(3-0-6)  
   (French for Food and Beverage Services) 

 คําศัพท สํานวน และโครงสรางภาษาฝรั่งเศสที่ใชในงานบริการดานอาหารและ
เคร่ืองด่ืมในภัตตาคาร การใชภาษาฝร่ังเศสเพ่ือส่ือสารกับลูกคา ผู รับบริการ และ
บุคลากรในสถานการณตาง ๆ ในภัตตาคาร การจัดโตะอาหารและมารยาทบนโตะ
อาหารแบบตะวันตก  
 French vocabulary, expressions, and structures for food and 
beverage service in restaurants; use of French for communication with 
customers, clients, and personnel in various restaurant situations, and 
Western table setting and manners.    

 
  341 224  ภาษาฝรั่งเศสสําหรับแฟช่ันและสินคาหรูหรา    3(3-0-6)  
   (French for Fashion and Luxury Products) 

 คําศัพท สํานวน และโครงสรางภาษาฝร่ังเศสที่ใชในธุรกิจแฟชั่นและสินคา
หรูหรา การใชภาษาฝร่ังเศสเพ่ือส่ือสารกับลูกคา ผู รับบริการ และบุคลากรใน
สถานการณตาง ๆ ในธุรกิจแฟชั่นและสนิคาหรูหรา 
 French vocabulary, expressions, and structures for the fashion and 
luxury products business; and use of French for communication with 
customers, clients, and personnel in various business situations related 
to fashion and luxury products.   

 
  341 301  ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการสื่อสาร 5          3(2-2-5) 
   (French for Communication V) 
   วิชาบังคับกอน : 341 203 ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการส่ือสาร 4 

 คําศัพท สํานวน และโครงสรางภาษาฝร่ังเศสท่ีใชในการอภิปรายและแสดง
ความคิดเห็นในหัวขอท่ีเก่ียวของกับสาขาของตนเองหรือวิชาชีพที่สนใจ  
 French vocabulary, expressions, and structures for discussion and 
expression of ideas in specialized fields or professional interests. 

 



 

  341 302  ภาษาฝรั่งเศสกับโบราณคดเีพ่ือการทองเที่ยว      3(3-0-6) 
   (French and Archaeology for Tourism) 

 เอกสารภาษาฝร่ังเศสเก่ียวกับโบราณคดี จารึก ประวัติศาสตร และมานุษยวิทยา 
การพัฒนาทกัษะการส่ือความหมายภาษาฝรั่งเศสในแหลงทองเที่ยวทางโบราณคดี  
 French documents on archaeology, epigraphy, history, and 
anthropology; and developing French interpretation skills for archaeological 
tourist attractions.  

 
  341 303  ภาษาฝรั่งเศสเพื่อการสื่อสารระหวางวฒันธรรมในองคกร   3(3-0-6)  
   (French for Intercultural Communication in Organization) 

 ทักษะการส่ือสารระหวางวัฒนธรรมในองคกร วัฒนธรรมองคกร การใชภาษา
ฝร่ังเศสเพ่ือส่ือสารกับลูกคา ผูรับบริการ และบุคลากรในองคกร การเขียนจดหมาย
สมัครงานและการสมัภาษณงาน  
 Intercultural communication skills in organizations; organizational 
culture; use of French for communication with customers, clients, and 
personnel in organization; writing cover letters and preparing for job 
interviews.  

 
  341 304  ภาษาฝรั่งเศสเพ่ือการสื่อสาร 6            3(2-2-5) 
   (French for Communication VI) 
   วิชาบังคับกอน : 341 301 ภาษาฝร่ังเศสเพื่อการส่ือสาร 5 

 คําศัพท สํานวน และโครงสรางภาษาฝร่ังเศสเพ่ือการอภิปราย การพัฒนาขอ
โตแยง การใหเหตุผลเพ่ือสนบัสนุนความคิดเห็นเกี่ยวกับหัวขอที่อยูในความสนใจปจจุบัน 
 French vocabulary, expressions, and structures for discussion, 
argument development, justification of opinions on current topics. 
  

  341 305  ภาษาฝรั่งเศสกับมรดกทางศิลปกรรมไทยเพ่ือการทองเที่ยว   3(3-0-6) 
   (French and Thai Artistic Heritage for Tourism) 

 แนวคิดและคุณคาของมรดกทางศิลปกรรมไทย คําศัพท สํานวน และโครงสราง
ภาษาฝรั่งเศสที่เกี่ยวของกับศิลปกรรมไทย การนําชมแหลงทองเที่ยวที่มีความโดดเดน
ดานศิลปกรรมไทยโดยใชภาษาฝร่ังเศส 
 Concepts and values of Thai artistic heritage; French vocabulary, 
expressions, and structures related to Thai art; and sightseeing conducted 
in French for tourist attractions renowned for their Thai art.   

 
 
 
 



 

  341 306  ภาษาฝรั่งเศสสําหรบัธุรกิจและการเปนผูประกอบการ    3(3-0-6) 
   (French for Business and Entrepreneurship) 

 แนวคิดเชิงธุรกิจและการเปนผูประกอบการ ลักษณะของผูประกอบการที่
ประสบความสําเร็จ แหลงที่มาของไอเดียทางธุรกิจ การประยุกตใชทักษะทางภาษา
ฝร่ังเศสและองคความรูดานศิลปวัฒนธรรมฝร่ังเศส -ไทยในการสรางธุรกิจใหม การ
นําเสนอโมเดลธุรกิจ      
 Concepts of business and entrepreneurship, qualifications of 
successful entrepreneurs, sources of business ideas, application of 
French language skills and knowledge of French-Thai art and culture in 
building a new business, and presentation of business models.      

 
  341 321  ภาษาศาสตรภาษาฝรั่งเศสเพ่ืออาชีพ      3(3-0-6) 
   (French Linguistics for Careers) 

 หลักทฤษฎีภาษาศาสตรภาษาฝรั่งเศสท่ีสําคัญ วิทยาหนวยคํา วากยสัมพันธ 
และวัจนปฏิบัติศาสตร ความสัมพันธของคําในประโยค การวิเคราะหโครงสรางประโยค 
และการประยุกตใชในการประกอบอาชีพ 
 Key theories of French linguistics, including morphology, syntax, 
and pragmatics; word relationships in sentences; analysis of sentence 
structures; and career applications. 

 
  341 322  การสอนภาษาฝรั่งเศสในฐานะภาษาตางประเทศ   3(3-0-6) 
   (Teaching French as a Foreign Language) 

 การจัดการเรียนรูภาษาฝรั่งเศสเชิงรุก การวดัและประเมินผลการเรียนรู กลยุทธ
การพัฒนาทักษะทางภาษาและวัฒนธรรมฝร่ังเศสใหกับผู เรียนชาวไทย การฝก
ปฏิบัติการสอนภาษาฝร่ังเศสแบบจุลภาค และการวิเคราะหปญหาการเรียนการสอน
ภาษาฝร่ังเศสในฐานะภาษาตางประเทศในประเทศไทย 
 French active learning management, measurement and evaluation, 
development strategies for French language skills and culture for Thai 
students, French micro-teaching practice, and problem analysis in teaching 
and learning French as a foreign language in Thailand.  

 
 
 
 
 
 
 
 



 

  341 323  ภาษาฝรั่งเศสสําหรบัการจัดการการทองเที่ยว     3(3-0-6) 
   (French for Tourism Management) 

 คําศัพท สํานวน และโครงสรางภาษาฝรั่งเศสที่ใชในการจัดการการทองเที่ยวใน
ประเทศไทย ความรูท่ัวไปเกี่ยวกับกฎหมายทองเที่ยว ผลิตภัณฑทางการทองเที่ยว 
บริษัทนําเที่ยว  
 French vocabulary, expressions, and structures for tourism 
management in Thailand; general knowledge of tourism laws, tourism 
products, travel agencies.     

 
  341 324  ภาษาฝรั่งเศสสําหรบัมัคคุเทศก      3(3-0-6) 
   (French for Guides) 

 คําศัพท สํานวน และโครงสรางภาษาฝร่ังเศสเกี่ยวกับความรูทั่วไปของประเทศ
ไทย สถานที่ทองเที่ยวที่สําคัญ มรดกภูมิปญญาทางวัฒนธรรมและวิถีชีวิตของคนไทย 
ศิลปหัตถกรรม การแพทยแผนไทย และการนําชมเปนภาษาฝร่ังเศส  
 French vocabulary, expressions, and structures for general 
knowledge of Thailand; major tourist attractions; Thai intangible cultural 
heritage and ways of life including handicrafts, traditional Thai medicine; 
and sightseeing conducted in French.   

 
  341 325 ภาษาฝรั่งเศสสําหรบัการโรงแรม       3(3-0-6) 
   (French for Hotel Business) 

 คําศัพท สํานวน และโครงสรางภาษาฝรั่งเศสที่ใชในการดําเนินงานของแผนก
ตาง ๆ ในโรงแรม การใชภาษาฝร่ังเศสเพ่ือส่ือสารกบัลูกคา ผูรับบริการ และบุคลากรใน
สถานการณตาง ๆ ในโรงแรม  
 French vocabulary, expressions, and structures for different hotel 
services; and use of French for communication with customers, clients, 
and personnel in various hotel situations.  

 
  341 326  ภาษาฝรั่งเศสสําหรบัการบริการดานการบนิ     3(3-0-6) 
   (French for Airline Services) 

 คําศัพท สํานวน และโครงสรางภาษาฝร่ังเศสที่ใชในการใหบริการภาคพ้ืนดิน
และบนเคร่ืองบิน การใชภาษาฝรั่งเศสเพื่อสื่อสารกับลูกคา ผูรับบริการ และบุคลากรใน
สถานการณตาง ๆ ในบริบทดานการบิน   
 French vocabulary, expressions, and structures for ground and in-
flight services; and use of French for communication with customers, 
clients, and personnel in various aviation situations.   

 
 



 

  341 327  ภาษาฝรั่งเศสสําหรบัการจัดงานนิทรรศการและอิเวนต    3(3-0-6) 
   (French for Exhibition and Events) 

 คําศัพท สํานวน และโครงสรางภาษาฝร่ังเศสที่ใชในการจัดงานนิทรรศการ
และอิเวนต การใชภาษาฝร่ังเศสเพื่อส่ือสารกับลูกคา ผู รับบริการ และบุคลากรใน
สถานการณตาง ๆ ในการจัดงานนิทรรศการและอิเวนต  
 French vocabulary, expressions, and structures for exhibition and 
events management; and use of French for communication with 
customers, clients, and personnel in various exhibition and events.  

 
  341 328  ภาษาฝรัง่เศสสําหรับงานบริการดานสุขภาพและการแพทย    3(3-0-6) 
   (French for Health Care and Medical Services) 

 คําศพัท สํานวน และโครงสรางภาษาฝรั่งเศสที่ใชในงานบริการดานสุขภาพและ
การแพทย การใชภาษาฝร่ังเศสเพ่ือส่ือสารกับลูกคา ผู รับบริการ และบุคลากรใน
สถานการณตาง ๆ ในสถานบริการสุขภาพ 
 French vocabulary, expressions, and structures for health care and 
medical services; and use of French for communication with customers, 
clients, and personnel in various health service center situations.  

 
  341 401  การแปลภาษาฝร่ังเศส-ไทย       3(3-0-6) 
   (French-Thai Translation) 

 แนวคิดและกระบวนการแปลภาษาฝรั่งเศส-ไทย การแปลเอกสารทางธุรกิจ 
เอกสารราชการ วรรณกรรม และสื่อดิจิทัลจากภาษาฝร่ังเศสเปนภาษาไทยใน
ระดับพ้ืนฐาน  
 Concepts and process of French-Thai translation; and basic 
translation of business documents, official documents, literature, and 
digital media from French to Thai.  

 
  341 402  สัมมนาภาษาฝรั่งเศสสรางสรรค       3(2-2-5) 
   (Creative French Seminar) 

 การเสนอหัวขอท่ีสนใจเพ่ือทําโครงการกิจกรรมที่บูรณาการทักษะและองค
ความรูเกี่ยวกับภาษาฝร่ังเศสอยางสรางสรรคภายใตการดูแลของอาจารยที่ปรึกษา การ
นําเสนอและอภิปรายผล 
 Proposal of topics for project-based activities, creative integration 
of skills and knowledge of the French language under the supervision of 
advisors, and presentations and discussions. 

 
 
 



 

  341 403 การฝกงานภาษาฝรั่งเศส          6(ไมนอยกวา 270 ชั่วโมง)  
   (French Internship) 

 การฝกปฏิบัติงานในสถานประกอบการหรือองคกรที่ใชภาษาฝร่ังเศสในการ
ส่ือสาร การนําเสนอผลการฝกงาน 
 Practical experience in a francophone workplace or organization, 
and presentation of internship results.   
 

  350 141 สยามเกาสูสยามใหม                                    3(3-0-6) 
   (Old Siam to Modern Thai) 

 การเปล่ียนแปลง การคลี่คลาย การสืบเนื่องลักษณะการเมือง สังคมเศรษฐกิจ 
และวัฒนธรรมจากสมยัอยธุยา ธนบุรี สูรัตนโกสินทร 
 Changes, resolutions, and the unfolding of politics, society, the  
economy, and culture from the Ayutthaya and Thonburi periods to the 
Rattanakosin period. 

 
  350 142 ประวัติศาสตรทองถิ่นไทย      3(3-0-6) 
   (Local History in Thailand) 

 การเปลี่ ยนแปลงทางสังคม การเมือง เศรษฐกิจและวัฒนธรรม ควา ม
หลากหลายและการปรับตัวของผูคนและชุมชนในทองถิ่นของภูมิภาคตาง ๆ ของ
ประเทศไทย 
 Changes in politics, society, the economy, and culture; diversity 
and adaptations of people and communities in local regions of Thailand. 

 
  350 143 ทองถ่ินศึกษา       3(3-0-6) 
   (Local Studies) 

 ความหมาย แนวคิดและวิธีการศึกษาของประวัติศาสตรทองถ่ิน การประเมิน
คุณคาจากหลักฐานประเภทตาง ๆ และปฏิบัติงานตามวิธีการประวัติศาสตรทองถิ่น 
 Meanings, concepts and methods of local history; evaluation of 
different types of evidence; and practice in local history methods. 
 

  355 420 สัมมนาการฝกปฏิบัติงาน       3(1-4-4) 
   (Practicum Seminar) 

 การสัมมนาในประเด็นที่ไดฝกปฏิบัติงานในภาคสนาม องคกร และสถาน
ประกอบการ 
 Seminar on topics derived from the practicum in the fieldwork, 
organisations, and enterprises. 

 
 



 

  356 200 ทักษะการฟง-พูดภาษาอังกฤษ     3(3-0-6) 
   (English Listening and Speaking Skills) 

 การฟง การพูด และการออกเสียงภาษาอังกฤษ คําศัพทและสํานวนในบท
สนทนา การใชทักษะการฟงและการพูดภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ การแสดงความ
คิดเห็น และการอภิปราย 
 English active listening and speaking skills; vocabulary and 
expressions used in conversations in various contexts; using English 
listening and speaking skills as a means of understanding, self-expression, 
and discussion. 

 
  356 201 ทักษะการอาน-เขียนภาษาอังกฤษ      3(3-0-6) 
   (English Reading and Writing Skills) 

 ทักษะการอานและการเขียนภาษาอังกฤษ คําศัพท สํานวน ไวยากรณ 
โครงสรางประโยค โครงสรางตัวบท การจับใจความสําคัญ การเขียนประโยคดวย
ไวยากรณที่ถูกตอง การเขียนเพื่อตอบคําถามและแสดงความคิดเห็น 
 English reading and writing skills; vocabulary, expressions, grammar 
rules, variety of sentence and text structures; reading to understand and 
capture the essential ideas; writing sentences with correct grammar; 
writing to respond to questions and share opinions. 

 
 

 

     


